
Operating Instructions
Revlon® straighteners are designed for safety and performance. This appliance 
may have a polarized plug (one blade is wider than the other). As a safety 
feature, this plug will fit in a polarized outlet only one way. If the plug does not 
fit fully in the outlet, reverse the plug. If it still does not fit, contact a qualified 
electrician. Do not attempt to defeat this safety feature.

TOURMALINE CERAMIC COATING  
Tourmaline Ceramic Coating provides high, even heat and maximum hair-
conditioning ions for shiny, healthy-looking hair

AUTOMATIC WORLDWIDE DUAL VOLTAGE 	
This appliance will automatically adjust to the proper voltage. In North 
America, connect the plug into any outlet. Outside North America, use a plug 
adapter of the proper configuration with the plug before connecting into any 
outlet.

Helpful Hints 
• �Your Revlon® straightener is ideal for creating today’s smooth styles quickly 

and easily – with professional results.
• Hair should be clean and dried completely before using any styling tool.
• �Plug the straightener into an electrical outlet and slide the On/Off Switch to 

the “I” position. The “On” Indicator Light will illuminate.
• �Allow the appliance at least 30 seconds’ heating time. Slide the On / Off 

Switch to the “O” position and unplug the styling tool after styling is 
complete.

CAUTION: Straighteners with heat-control dials operate at high temperatures 
when used on high settings. When using for the first time, begin with the 
LOWEST setting. Please read all instructions carefully before using. For best 
results, follow the guidelines below:

Straightening and Smoothing
• �Separate a 2-inch section of hair, gently place hair between the Smoothing 

Plates and clamp the straightener down firmly on the hair. You will achieve 
professional results if you work from the scalp to the ends of your hair.

• �Leave the straightener in fine hair for 5 to 8 seconds and for 10 to 15 seconds 
in thick hair.

• �Once hair is heated, carefully slide the iron along the isolated section, making 
sure the hair is heated and straightened all the way to the ends. The ends will 
probably require less heat than the hair that grows closer to the scalp. 

• �For best results, hold end of hair while smoothing the hair section.
• �To remove hair from the straightener, simply release pressure and allow the 

hair to gently slip out from the Smoothing Plates.
• �The smoothing process does not require overlapping; separate each section of 

hair and work on it as indicated above.
• �Allow hair to cool before combing or brushing.
• �Repeat the process until you have achieved the look you desire.
IMPORTANT: The high-performance heater in this unit contains an oil-based 
protective coating that will burn off during the first few minutes of initial use 
and may emit smoke and/or an odor. You may also hear a humming noise 
during use. This is normal and is not a cause for concern. 

USER MAINTENANCE INSTRUCTIONS 
Maintenance
Your appliance is virtually maintenance-free. No lubrication is needed. Keep 
heated surfaces clean and free of dust, dirt, and hair spray. If cleaning becomes 
necessary, unplug the appliance from the power source and wipe the exterior 
with a damp cloth. If the cord becomes twisted, untwist prior to use. 

WARNING: If any malfunction occurs, do not attempt to repair it. This 
appliance has no user-serviceable parts.

STORAGE 
Unplug appliance when not in use.
Allow appliance to cool and store out of reach of children in a safe, dry location. 
Never wrap the cord around the appliance since this will cause the cord to wear 
prematurely and break. Handle cord carefully for longer life and avoid jerking, 
bending sharply, twisting, or straining cord, especially at plug connections.

Mode d’emploi
Les fers lisseurs Revlon® sont conçus pour offrir sécurité et performance. Cet 
appareil peut être doté d’une fiche polarisée (fiche dont une lame est plus large 
que l’autre). À des fins de sécurité, ce type de fiche est conçu pour s’insérer dans 
une prise de courant polarisée, dans un sens seulement. Si vous n’arrivez pas 
à y enfoncer la fiche parfaitement, inversez-la. Si elle n’entre toujours pas dans 
la prise, contactez un électricien qualifié. Ne tentez pas d’annuler l’effet de ce 
dispositif de sécurité. 

REVÊTEMENT TOURMALINE CÉRAMIQUE 
Ce revêtement transmet une chaleur élevée, uniforme, et un maximum d’ions 
revitalisants permettant d’obtenir des cheveux brillants, d’apparence saine. 

BITENSION UNIVERSELLE AUTOMATIQUE 	
Cet appareil s’adaptera automatiquement à la tension requise. En Amérique 
du Nord, vous pouvez brancher la fiche de l’appareil dans n’importe quelle 
prise de courant. Ailleurs dans le monde, utilisez une fiche d’adaptation dont 
la configuration correspond à celle de la prise de courant avant de brancher 
l’appareil.

Conseils pratiques
• �Ce fer lisseur Revlon® est l’instrument de coiffure idéal pour créer rapidement 

et facilement les styles aux cheveux lisses en vogue, d’allure professionnelle. 
• �Il est important que vos cheveux soient propres et bien secs avant d’utiliser un 

instrument de coiffure.
• �Branchez la fiche du fer lisseur dans une prise de courant et faites coulisser 

l’interrupteur jusqu’à la position Marche « I » Le voyant de marche va alors 
briller.

• �Laissez l’appareil se réchauffer au moins 30 secondes. Une fois le coiffage 
terminé, faites coulisser l’interrupteur de l’appareil jusqu’à la position Arrêt  
(O) et débranchez sa fiche.

MISE EN GARDE :  Les fers dotés de sélecteurs de chaleur atteignent de très 
hautes températures lorsque des réglages élevés sont sélectionnés. La première 
fois que vous vous servirez de votre fer lisseur, choisissez d’abord le réglage 
LE PLUS BAS. Il est conseillé de lire attentivement toutes les consignes avant 
d’utiliser l’appareil. Pour des résultats optimaux, suivez les directives suivantes : 

Défrisage et lissage des cheveux 
• �Prenez une mèche d’environ 5 centimètres et insérez-la entre les plaques 

lissantes, avec précaution. Appuyez fermement afin que les cheveux soient 
bien retenus par la pince du fer lisseur. Pour obtenir des résultats 
professionnels, allez du cuir chevelu jusqu’aux pointes.

• �Si les cheveux sont fins, laissez le fer en place de 5 à 8 secondes tandis que si 
les cheveux sont épais, laissez-le de 10 à 15 secondes. 

• �Faites glisser le fer avec précaution, le long de la mèche, en vous assurant que 
les cheveux sont chauffés et lissés jusqu’aux pointes.  Il se peut que moins de 
chaleur soit nécessaire aux pointes qu’à proximité du cuir chevelu. 

• �En tenant le bout de la mèche lorsque vous la lissez, vous obtiendrez de 
meilleurs résultats. 

• �Pour libérer la mèche du fer, il suffit de relâcher la pression et de laisser les 
cheveux glisser hors des plaques lissantes. 

• �Il n’est pas nécessaire qu’il y ait chevauchement pour lisser la chevelure; 
prenez une mèche à la fois et suivez les conseils ci-dessus. 

• Laissez la chevelure refroidir avant de la peigner ou de la brosser. 
• �Répétez chacune des étapes jusqu’à ce que vous ayez obtenu les résultats 

désirés.

IMPORTANT : Cet appareil est doté d’un système de chauffage haute 
performance enduit d’un revêtement protecteur à l’huile qui brûlera durant 
quelques minutes lors de la première utilisation. Il se peut que de la fumée ou 
qu’une odeur soit alors émise. Vous pouvez aussi entendre un bourdonnement 
durant l’utilisation. Cela est normal et ne devrait donc pas vous inquiéter. 

MODE D’ENTRETIEN 
Entretien
Votre appareil ne requiert pour ainsi dire pas d’entretien. Aucune lubrification 
n’est nécessaire. Maintenez les surfaces chaudes exemptes de poussière, de saleté 
et de fixatif. Si un nettoyage devient nécessaire, débranchez l’appareil de la prise 
de courant et essuyez son extérieur à l’aide d’un chiffon humide. Si le cordon 
électrique s’entortille, redressez-le avant l’utilisation. 
MISE EN GARDE : Si l’appareil venait à mal fonctionner, n’essayez pas 
de le réparer. Cet appareil ne comporte aucune pièce réparable par l’utilisateur.

Fine, thin hair  

  

Thick hair    

Coarse, hard-to-style hair  

Heat level Hair type 

Wavy to medium-textured hair 

1 - 7 

8 - 15 

16 - 22 

23 - 30 

Cheveux fins, minces

Cheveux ondulés à moyennement frisés

Cheveux épais

Gros cheveux, difficiles à coiffer

Réglage
de chaleurType de cheveux

1 - 7

8 - 15

16 - 22

23 - 30

Swivel Cord 
Cordon articulé 

On / Off Switch 
Interrupteur 

Heat Control Dial 
Sélecteur de chaleur

RANGEMENT 
Débranchez l’appareil après chaque  
utilisation.
Laissez l’appareil refroidir et rangez-le dans un endroit sûr et sec, hors de la 
portée des enfants. N’enroulez jamais le cordon autour de l’appareil, car cela 
entraînerait son usure prématurée et sa rupture. Manipulez le cordon avec 
précaution pour en prolonger la durée et évitez de le plier brusquement, de tirer 
dessus ou de le tordre, en particulier près de la fiche

Made in China / Fabriqué en Chine 
Distributed by / Distribué par Helen of Troy L.P. 
6700 Century Ave., Suite 210, Mississauga, Ontario L5N 6A4

The REVLON® trademark is used under license from Revlon. / La marque de commerce 
REVLON® est utilisée en vertu d’une licence accordée par Revlon.
© 2020 Revlon. All rights reserved. / Tous droits réservés.
For product information, visit us at / Pour de plus amples informations sur nos produits, 
rendez-nous visite au revlonhairtools.com or /ou au revlon.com 
(AW015181)N4
(CANADA)  Printed in China / Imprimé en Chine

Printed on recycled paper. / Imprimé sur du papier recyclé.

Limited 36-Month Warranty
This appliance is warranted against defects in material or workmanship for 36 months 
from date of purchase. Any problems arising from misuse, attempts at repair, dropping 
or extreme wear are not covered by this warranty. 
The store where this item was purchased is authorized to make an exchange only for the 
duration  of the warranty along with proof of purchase. For further inquiries contact 
Helen of Troy L.P., Consumer Service. Toll-free number: 1-800-487-7273. Office hours: 
Monday-Friday 8:00 a.m. to 5:00 p.m. Mountain Standard Time (MST).
This warranty gives you specific legal rights, and you may also have other rights, which 
may vary depending on where you live. 

Garantie limitée de 36 mois
Cet appareil est garanti contre tout vice de fabrication ou de main-d’œuvre pour une 
période de 36 mois commençant à la date d’achat. Tout problème résultant d’une 
utilisation inadéquate, d’une tentative de réparation, d’une chute ou d’une usure 
excessive n’est pas couvert par cette garantie. 

Le service à la clientèle du magasin où cet appareil a été acheté est autorisé à l’échanger 
uniquement durant la période de la garantie, à condition qu’il soit accompagné d’une 
preuve d’achat. Pour toute autre demande de renseignements, veuillez contacter Helen 
of Troy L.P., Consumer Service Department. Numéro d’appel sans frais :  
1 800 487-7273. Heures de bureau : du lundi au vendredi, de 8 h à 17 h, heure normale 
des Rocheuses (HNR).  

La présente garantie vous confère des droits spécifiques reconnus par la loi, mais il se 
peut que vous bénéficiiez d’autres droits selon l’endroit où vous vivez. 

The appearance of your appliance may vary from the illustrations above.  /  
L’apparence de l’appareil peut différer des images ci-dessus. 

Smoothing Plates 
Plaques lissantes

Handle 
Poignée

Model / Modèle RVST2084F

Important Safety Instructions 
Règles de sécurité importantes

TOURMALINE CERAMIC FLAT IRON
FER LISSEUR TOURMALINE 
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IMPORTANT SAFETY   
INSTRUCTIONS 

CAUTION 
NEVER wrap the power cord around the appliance. 
Any pulling, twisting, severe folding or bending can 
damage the cord, especially at the point of entry into the 
unit, which may rupture the cord and can cause an electrical short or 
other failure.
Regularly inspect the cord. DO NOT use an appliance 
with a twisted, bent or otherwise damaged cord, or if the 
appliance receives power irregularly. If cord is damaged, 
or for irregular power issues, refer to instructions in the 
WARNING section further below.

STORAGE 
Appliance should be disconnected and allowed to cool before storage. 
DO NOT apply stress or tension to the cord’s point of entry into the 
unit. During storage, cord should remain loose with no tight bends or 
folds, and appliance should be placed in a secure, dry location out of 
reach of children. For further details, refer to the STORAGE section of 
the Operating Instructions.
When using electrical appliances, especially when children 
are present, basic safety precautions should always be 
followed, including the following:

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING.

KEEP AWAY FROM WATER. 

DANGER: As with most electrical appliances, electrical parts are electri-
cally live even when the switch is off.

To reduce the risk of death by electric shock:
  1.	Always “unplug it” immediately after using.
  2.	DO NOT use while bathing.
  3.	DO NOT place or store appliance where it can fall or be pulled into a 

tub or sink.
  4.	DO NOT use near, place in or drop into water or other liquid.
  5.	 If an appliance falls into water, “unplug  it” immediately. DO NOT 

reach into the water.
  6.	DO NOT use an appliance with a twisted, bent or otherwise 

damaged cord. 
WARNING: To reduce the risk of burns, electrocution,
fire, or injury to persons:
  1.	 An appliance should never be left unattended when plugged in. Turn 

off the switch and unplug the electrical cord when not in use.
  2.	 Close supervision is necessary when this appliance is used by, on, or 

near children or individuals with certain disabilities.
  3.	 Use this appliance only for its intended use as described in this 

manual. DO NOT use attachments not recommended by the 
manufacturer.

  4.	 Never operate this appliance if it has a damaged cord or plug, if it is 
not working properly, or if it has been dropped, damaged, or dropped 
into water. Return the appliance to a service center for examination 
and repair.

NOTE: Helen of Troy L.P. does not have an authorized service center. 
However, if this appliance is still under warranty, return it to the 
Helen of Troy Consumer Service Department for replacement.

  5.	 Keep the cord away from heated surfaces. DO NOT pull, twist or 
wrap the cord around the appliance.

  6.	 Never use while sleeping.
  7.	 Never drop or insert any object into any opening.
  8.	 DO NOT use outdoors or operate where aerosol (spray) products 

are being used or where oxygen is being administered.
  9.	DO  NOT use an extension cord with this appliance.
10.	 The plates of this straightener are hot when in use. DO NOT let eyes 

and bare skin touch heated surfaces. Use the handle. 
11. DO NOT place the heated appliance directly on any surface while it 

is hot or plugged in.
12.	DO NOT operate this appliance with a voltage converter.
13. This is a dual-voltage appliance; before plugging it in, read the 

information about dual voltage contained in the “Operating 
Instructions” section of this manual.

SAVE THESE 
INSTRUCTIONS

RÈGLES DE SÉCURITÉ 
IMPORTANTES

AVERTISSEMENT 
N’enroulez JAMAIS le cordon d’alimentation autour 
de l’appareil. Le fait de tirer sur le cordon, de l’entortiller, 
de le tordre ou de le plier risque de l’endommager, en 
particulier à l’endroit où il pénètre dans l’appareil. Cela pourrait causer 
la rupture du cordon, un court-circuit électrique ou d’autres défaillances. 
Examinez le cordon périodiquement.

Examinez le cordon périodiquement. 
N’UTILISEZ PAS un appareil dont le cordon 
est entortillé, plié ou endommagé ou dont l’alimentation 
est intermittente. Si le cordon est abîmé ou que 
l’alimentation de l’appareil n’est pas continue, veuillez suivre 
les directives énoncées dans la partie MISE EN GARDE ci-après. 

RANGEMENT 
Veuillez débrancher l’appareil et le laisser refroidir avant de le ranger. 
Évitez d’exercer une contrainte ou une tension à l’endroit où le cordon 
pénètre dans l’appareil. Lors du rangement, le cordon doit demeurer 
lâche et ne doit pas être plié ni enroulé fermement. L’appareil doit être 
placé dans un endroit sûr et sec, hors de la portée des enfants. Pour 
en savoir davantage, veuillez lire la partie RANGEMENT du mode 
d’emploi. 
Lorsque vous utilisez un appareil électrique, en particulier 
en présence d’enfants, vous devez toujours prendre 
des précautions de base. Suivez entre autres les règles 
suivantes :

PRIÈRE DE LIRE TOUTES LES CONSIGNES AVANT 
D’UTILISER L’APPAREIL. 

À TENIR LOIN DE L’EAU.
DANGER : Comme pour la plupart des appareils électriques, 
les éléments électriques restent sous tension même lorsque 
l’interrupteur est sur le mode Arrêt. 

Réduction du risque de décès par choc électrique : 
  1.	Toujours débrancher l’appareil immédiatement après usage.
  2.	NE PAS L’UTILISER dans la baignoire ou sous la douche.
  3.	NE  PAS PLACER ou RANGER l’appareil dans un endroit 

d’où il peut tomber ou être tiré dans une baignoire ou un 
lavabo.

  4.	NE PAS METTRE ou LAISSER TOMBER l’appareil dans l’eau 
ou tout autre liquide ni l’utiliser à proximité.

  5.		 Si l’appareil tombe dans l’eau, le débrancher sur-le-champ. NE PAS 
tenter de LE RÉCUPÉRER.

  6. 	NE PAS UTILISER l’appareil si son cordon est entortillé, plié ou 	
	 endommagé de quelque autre façon. 
MISE EN GARDE : Réduction du risque de 
brûlures, d’électrocution, d’incendie et de blessures 
corporelles :
1.	  �Un appareil branché ne doit jamais être laissé sans surveillance. 

Mettre l’interrupteur à la position Arrêt et débrancher l’appareil 
quand il n’est pas utilisé. 

2.	� Une surveillance constante est nécessaire lorsque l’appareil est utilisé 
par des enfants ou des personnes atteintes de handicap(s), ou en leur 
présence

  3.	 Utiliser cet appareil uniquement comme décrit dans le présent mode 
d’emploi. NE PAS SE SERVIR d’accessoires non recommandés 
par le fabricant.

  4.	 Ne jamais utiliser l’appareil si son cordon d’alimentation ou sa 
fiche sont endommagés, s’il ne fonctionne pas adéquatement, 
s’il a été abîmé ou s’il a été échappé dans l’eau ou sur le sol. Il 
faut alors retourner l’appareil à un centre de réparations afin 
qu’il soit examiné et réparé.

NOTA : Helen of Troy L.P. ne dispose pas d’un service après-vente 
agréé. Cependant, si cet appareil est toujours couvert par la 
garantie, le retourner au service à la clientèle de la société Helen 
of Troy afin qu’il soit remplacé.

  5.	 Garder le cordon électrique à distance des surfaces chaudes. ÉVITER 
de tirer et de tordre le cordon ou de l’enrouler autour de l’appareil.

  6.	 Ne jamais laisser l’appareil en marche durant le sommeil.
  7.	 Ne jamais laisser tomber ou insérer d’objet dans l’une des ouvertures.
  8.	NE PAS S’EN SERVIR à l’extérieur ni dans un lieu où sont 

vaporisés des aérosols ni dans un endroit où est administré de 
l’oxygène.

  9.	NE PAS UTILISER de rallonge électrique avec cet appareil.
10.	 Les plaques de ce fer lisseur deviennent très chaudes lorsqu’il est 

utilisé. NE PAS LAISSER la peau nue ou les yeux entrer en contact 
avec les surfaces chaudes. Tenir l’appareil à l’aide de sa poignée.

11.	 NE PAS DÉPOSER l’appareil directement sur une surface tandis 
qu’il est chaud ou branché. 

12.	 NE PAS SE SERVIR d’un convertisseur de tension pour alimenter 
l’appareil.

13. Cet appareil est bitension; veuillez avant de le brancher, lire 
toutes les informations concernant la sélection de la tension, en 
vous reportant à la section appropriée du mode d’emploi dans 
ce livret.

INSTRUCTIONS
À CONSERVER


